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PE3IOME

Maxona/:[a ATOKJIX OTJAp JIMHI'BOMAAAHUATIIYHOCIUK aCIIEKTUAA S"pl"aHI/IJ'IFaH. Koruutus TWIITYHOCJIUKHUHI PUBOXJIAHUIIIUTAa XHUCCa

KyIIra" oquMIIap unuiapura 063op Oepruiaran. Xap Oup TyNIyHYaHH KOHIENT cudaTiIa YpraHuIl MIJUIAT Ba XaJIK MaJaHHATH HIIH3IIa-
PUHH aHUK TacaBBYp STHIITa EpaM OCPHIIHN aCOCIIAHTaH.

PE3IOME

B craTthe mccienyroTcs UMEHa CYNIECTBUTEIBHBIC ¢ TOYKU 3PEHUS JHHTBOKYIbTypoJjoruu. [Ipeacransercs o630p pabor yu€HbIX,

BHECHIMX BKJIaJA B pa3BUTUEC KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKH. I/I3yqu1/1e KaXXJ0T0 IOHATHA KaK KOHICIIT OCHOBAHO Ha TOM, YTOOBI IIOMOYE
4ETKO BepOAIM30BaTh HCTOKU HALIMH U KYJIBTYPHI HApOa.

SUMMARY

The article examines nouns from the point of view of linguacultural . There is presented an overview of the works of scientists who

have contributed to the development of cognitive linguistics. The study of each idea as a concept is based on helping to clearly verbalize

the origins of the nation and the culture of the people.

YIK: 39.78
XAJIK MYCHKA ACBOBJIAPU BUJIAH BOTJIMK DTHOTI'PA®U3MJIAP
3.P.2mmypoaoBa — 0okmopanm
“Unax iyau” mypusm xaakapo yHueepcumemu
Tasiny cy3nap: ¢ueiira, HaiicuMoH ac600nap, apda, MoHTa, M0X, OypFry, ToUpa, KapHal, TPeciI.
Kiwuessle ciioBa: dreiita, GiiedTOBbIC HHCTPYMEHTHI, apda, JIFOHTa, por, TpyOa, 0yOeH, TOpH, TPeci.
Key words: flute, flute instruments, harp, horn, trumpet, circle, graisle.

MasbHaBUAT ¥3-Y3umaH mmaimo OynMmaiiou, YHHHT  MamaHui-MadKypaBUil OMWI cUdaTHIa BYXKyAra KeITaH.
MaBXXyUIUTH acpyiap JaBOMHJa XaJIK, MHJUIATHUHT OYyIOK  BH3HMHr4a «ABecTO» MXOAKOPIAPH YHH KYIIMK IIAKJINAA,
cuiiMosapu, MyTadakkupiapy TOMOHHMIAH OaxapwiraH KupoaT ycyiuna 0a€H DTraHIMKIAPUHUHT XaM y3ura xoc
Ky#a  Karta  WKTUMOMM-MabHaBHH  (aonusaTHUHT  Xycycustn Oynca axald sMac, 3epo OyHmai ycyn yHH
HaTKacUIup. MabHABUAT MIULIAT €KUM XIKHUHT TAPUXUH  Y3IalITUpyBUMIAp y4yH OpPTHKYA KUHMHY MK
xKapaéHiap/ia WKTUMOMN TapakkuéTra spuiryBura kadgonar  TyFaupMarad. Ym0y KuToOJa Maskyp XynyJja SIIOBYH
Oepagu. 3epo MaJgaHUWAT, CaHbaT, MaJaHWH MepoC Xap  XalKIApPHUHT MaJaHHH-MadKypaBHH JapakacH Ba CaBUICH,
KaHJail KaMMAT MUUIAT Ba XalIKHUHI YK WIIM3M TaMall  yJIapHUHT IDKTUMOMH Tanab Ba »XTuéxiapu >bTHOOpra
TOommMaup. MabHaBUAT MUWJUIATHU WXKTHUMOUN-CHECHA,  ONMHTaHra yxmaiinu. Mabaymku, Ypta Ocué Ba Illapk
UKTHCOOMHA OyXpoHiapiaH cakinad KOJHIIHWHT MYyXUM  XaJKIAPUHUHT KYMYWINK KACMH OTAIlNapacTIMK AMHUAA
mapTuaup. MWUIATHUHT YTMUIN Ba Kelakak OJIAMAAaru  OynraH Ba OJOBra, Ky€mra CHUFMHTaHiap. 3apAyIuT
MachbyJIMATH MabHaBUATTa anoxuia d3bTHOOp OepumHuM  Axypamasjga Oy AMHHUHT HYn OOIIIOBYHMCH, MairamOapu
TaK030 dTaH. xucobnanrad. Illy makcaaHu aManra OIMPHII YYyH Yy

Uotunonit  omammap xaéruma wMommui-ukrucomuii  ['armap (€km roxmap) ne6 artanyBum, aciuaa KYIIUK KAIAO
TypMyll MyamMMmoJiapu MexHaT (aoiusaTH camapajapy — alTuira MyJDKallaHraH MebEpiap spaTtran. Macasias:
Owran OeBocuta Oofynmk Oynran. by kynpoxk xaérmarm  HaBowit BunmosTMHUHr CapMHIICOH KOSATOIIMIA YH3WJITaH
pyXuil Xonariap, KeYMHMaJlap acocujaa Naimo OynraH. Tapuxu spammsgad onauurd [II-1I muur #wnmaxoapra
IIyHuHT yuyH XaM TypJu XajKjiap MyCHUKa, PaKC caHbaTH, OopuO TakanyBuu 1o3laH OpTUK (yJap opacujga pakcra
HYTK OmnaH OOfiWK (aosusATHU Oup-OMpuAaH aXpaTHIl  TymaéTraH KUINWIAp TacBUpJaHTaH HWKKUTAa pacM 0op)
Kyna KuiinH Oynran. Kaaumru Mycuka caHbaTH )KaHpJIapd — pacMiap yina JaBpiapia aXIOAJapUMU3HHHT OBUYMIIHK,
Ba IIAKJIapu paHr-Oapanr Oymm0, ymap WKTUMOMH  JEXKOHYWIMK OWIaH IOyFyJUIAaHTAHIMTHHHA KypcaTaad
TYpMyII, XalK aHbaHANApH Xamjaa Mapocumiapu Ownman  [2:45].

O6eBocura OofyiMK OYnraH. XadKIApHUHT KYIIUKYHIAK IOHOH Mudonorusicura xypa, OMpUHIN MycHKa acOo0H
MaJaHUATH Ba PaKC CaHBATH aCOCAH MAJAXIsUIap, ajjiajap, - YyNOH HaWuHU - wioX [lan scaran. Kynmapaan 6up xyan
Hury, xapOwil dYakupuKIap, MOOmaT KYMIMKIApW, OUHUKH Yy KUPFOKJIA KaMUII FUIIacura myduaiinn Ba mos OYitnad
Mapocumiap, TaHTaHajap Ba Oadpamsiapaa wkpo  yTrad Hadacu Xa3uH OMp HOJIa YMKApPTraHWHM SIIUTAIH. Y
STWJIAJUTaH KYIIHK Ba pakciapaaH nbopart OyiraH. TOSUTAPHU KalTa-y3yH KWINO KUpKaaw, Kymubd OoFmaiiy,

AxanemMuk  A.AckapoBHHMHT  (UKpu4Ya, «ABECTO»  IIyHAAH KWIMO, WIOXHMHI H3MHJAa OWPUHYM MYCHKa
KUTOOM,  apXeoJIOTHK  E&AropiMKiIapia  KeNTHpWwiIraH acb6obum maiino Oymamu. MOTupowit Mycuka ojamiap
MabIyMOTIap OpoH3a [aBpHM OXHPJIApH Ba WIK TEMHpP  TYPMYIIMHHWHT CAJIMOKJIM KHCMHHHU TaIIKWi 3Trad. Mimox
JIaBpH  XaJIKUMH3 IOKTUMOMH MaJaHuATH Xakujga Tyauk  Ilad Ba Kamuin Xakujaary acoHa oJamM30T Kail ifycunaa nry
TacaBByp Oepuuin MyMKHH. Ypra Ocné Ba yMyMaH miapk  Kajaap paHrOapaHr MycHuka acOoOiiapuHHM sicamra KOJIUpIIUK
XaJKmapuna «AsecTo»rada OyiIraH AaBpia KYMIMKYWIMK — JapakacHra CTUINTAHWHA TaXMUH KWIMIINMH3TA HWMKOH
CaHBaTH, YMyMaH MYCHKAa CaHbaTH MapxyJl Oynrad.  Oepaau.

«ABecto» MyKannac kurobu kagumaa lllapk xankmapuna VYpra  acpmapma  capbagopiap-can®  IOpHILIApH
IVH Ba KYIINKYWINK MaHOaW, OMp-OMpHMHHM TYINAMPYBYM  HWINTHPOKYWIAPH IOpPHILIApUAaH MallpuK3aMUHHUHT OUp
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Tanai rapoilnd Mycuka acb6oOnapuHu onub Kaiframumap.
Yma 3amommapmaék Espormaga Mapxynm OynraH xayk
MycHuKa acOobnapu Ownan Illapk mycuka ac6obnapu Oup-
Oupura CHHTIUPWITAH Ba SHTH KyIU1ad Mycuka acbobmapu
TaKOMIJUTAIITAPHITAH [6:16].

Xynnac, MabHaBUKM MaJaHUATIA MYyXUM YpUHHU
SrajUlaraH XalKIapHUHT TeaTp, PaCCOMYMIMK Ba MYCHKA
CaHpaTH Y30K TapUXWi naBpiapra OopuO Taxamaim.
ApXeoJIoTHK KaswiMajap Ba pacmiap/ia TacBUpJIaHTaH
@neiima, naiicumon acbobaap, apga, rronma, wiox, 6ypey,
Odoupa ¥Kabu Mycrka acOOOIapWHUHT MaBXYIIUTH MYCHKa
CaHbBaTH PHBOXKJIAHTAHJIUTHHUHT EPKUH JANWINANp. Xayk
TeaTpiIapy, Macxapabo3IHK, TOpOO3IHK, paKC CAHBATHHUHT
pUBOXHIA KaAUMUH MyCHKa acOOONapWHUHT  pPOJIH
HHUXQSTAA KaTTa SKaHJIUTUHU KypcaTaIy.

V30ek XanKa MYCHUKUH WKOIUETHAA  JINPUK
KaxpaMOHJIMK Ma3MyHHOard goctornap («[ypyrmm»,
«Anmomuiry, «Kyaryrmum», «Fapu6d Ba Illoxcanam»,
«Xacan Ba [amm», «Pycram Ba ABa3») mxpocua
OaxIIuIIap MopaU-KAMOHYANU YO8y AcO0ONapU (UIHCIHCAK,
KY6y3, yumop), mopau-HoXyHau (Oymobupa, oymop, manoyp,
y0, pybob), mopau-3apoau (uawe), nygrama uatinu (Hai,
cymat, Kapuau, cypHai), mywmyk-nygramanu (kamaii),
saporu-membpananu  (Ooupa, Ho20pa, UYUHOOBYL) Kabu
qoiry acOoOmapu KeHr QoOHmaTaHTaHIUTd aNlTHITaH.
Macanan, 0obunbo3 — Horopaun: busnap Oy KaMIUpHUHT
ku3u // KyHFUpOT anmHMHT 006unbosu (A.223). Tabn —
oy Lllyakop wyiicam, Tiiia mabaum Kokapanm // Heda
Oexmap Omman mapo0® wuapauMm (A.245). Mupumxkoprap
Tyip nyiatr dobunou // ByHpmail kyHIa OTHHHI XOJU HE
oynmu (A.141). Kapnaii-cypunati 6ynnu roptura xabap //
Wwurnnamn moxgan wHBOM onraanap (A.287). Cozanoa,
Hapmaeap — Oapu >xkubimnau //  Xap Kaiicu ¥3 Marikura
VitnH Knnagn (A.288).

Kagnmpan Gapua xankmapaa HO3MK coxXajlaplaH OWpH
MycHKa acOOOJapHHM WILIA0 YHMKAPHII COXACH CaHAJTaH.
Maxamnmii ycramap 3yp Maxopar OwmiaH MHJUIHH MYCHKa
acOobmapuHm scarammap. Maskyp acOoOmapHH aifpumIia-
PHHHU KMMTa atad sicanaéTraHjiurMHA WHOOATra OJIraH XO0JI-
Jla ynapra cajgad, Typiad KAMMaTr0axo ToIIap, paHTiId Me-
Tayap OwnaH OesartwiraH €ku cysk Kamairad [4:121].
Bynnait Muconnapau «Posana xakuna KyIIUK» JOCTOHUAA
xaM Kypum MyMkmH. Macaman, LIV.700. - La trompette
frangaise les trompettes et les cornes // Asseyez-vous sur
des chevaux, secouant le camp. Par I’armée on fait sonner
mille clairons. Les Francs lévent le camp, troussent les
bétes de somme. Vers douce France tous s’acheminent //
®pauiy3 kaphaiiiapu Ba Gypeynapu //  nananapHu
TUTpatud, otnapra yrupunr (P. 48).

Kapnaii (anafil) - alipumnapu ukku MeTpra erras, rap-
MOHHK JIMalia3oH/ia TOByHnuiap uukaprad. KyHnmamk xaér,
OB, ypyll Ba TypJM XWJI MapocHMJap/ia MIUIaTHIIAJNTaH,
Oezak Ba Tamranap OwiaH Oe3aTwiraH Mycuka acOoOwu.
Hactnab moxiap ([oxiapian Ba YHIaH KEHHH MeTaUlIaH
sicairaH) CUrHai OepuIll Ba MyCHKH Basubacuman Oomka
Basudara sra smac 5au. PoHceBan KaHTWIA, OBHHUHT
OOLUIAaHWIIM  Ba  TYraJUIAHWIIMHA ~ OBJOH  KWIKIIJA
¢olinananunran. «I'pecny (graisle) ned atananuran KUYKH-
Ha, eHru1 Oypry YTKHp Ba aHUK TOBYII YMKapraH Ba, aco-
caH, Oaifjpammapaa kymuranmnran. X Ba XI|  acpmapna
Buzantusinan Espomnara ¢win cysirunan sicanran Oyry onn6
KeJIMHraH, yHH «puuap Oyprycn» €k «osudant» ned
aranrad. «OB Oyprycu» J1e0 HOMJIaHAIUTaH OUp HEdTa Te-
mukiIapu 6ynran ac6o6 xam 6ynran. Xl acpnan 6omnrad
[apknan onu0 KeIWHTaH KAMUII HAWIap maigo OyiraH.
Pumapnap xaéruaa Oypry XaM ¥3 axaMUSTHHH HyKOTMAaraH.
VYiapHH Maxcyc JKaHI4uM MYCHKAUWjap dvajap bSJuiap.
KapnaifumHUHT KuifnMulapy Ba >KMX03Japu OolKa ackap-
JIAPHUHT KUHAMMJIapu OWJIaH OMp XM DJIM, aMMO KWIIMYH
CUHUK OyiraH. KuiauuuHUHT y3radanuru OuiaH akpaiano
Typras, yjap jkaHrdu Oynmaca-ia, JIEKUH XYM SKaHIau
Kabu XypMaT KWJIWHHUIIA Kepak OynraH. Pumapmap ypymi-
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HUHT OONUTaHUWINW, TYTAIlW, XaHT MalTHAa KYIIWHIApHA
Hazopar KWIHII, CHUTHaUIap Oepuil, JamkapOony Ba
KYIIMH Xaétu OwilaH OOFJIMK BOKea-xXoaMcalapjaa KapHai-
YHIap XaMpPOXJIMK KIJTHIITaH.

EBypzy (olifant) — xykaliMHHHUHT YHT TOMOHWIa WIHO
KYHHII y4yH Maxcyc MeTaijaH Oe3akiap OWiaH WIIIaHTaH.
Byprynapau ¢un THIIapuHUHT OMp OymarmmaH scamraH.
OB maiiTina Ba QyIIMaHIap SKWHJIAMTAaHAA CHUTHAJ OepHIl
yUyH HIUIATHIITaH. BypFyHUHr ¥3ura Xoc XYCYCHSTH
IyHAaH nbopat OYIraHkd, Ky ocTHAa OapOHIapu MaBKYyl
Oynran, daxat OMTTa MYJIKIOpPTa TETHIUIA OynraH. XarTo
XII acp Besngarn ab0ar dYepKOBHIATH — XaWKai
HaXOTKOpHHHT TyFWITaH KyHUHH (POKIECTBO) IBJIOH
kunanurad (apumra Oypry OmiaH TacBHpiaHTaH. by aca,
MycHUKa acOOOMHMHI Hakagap WIOXUH Kyura ora
SKaHJIMTMHU sHa Oup Oop Tacmukmaiiam. Macanas,
CXXXIV. Le comte Roland, a grand effort, a grand ahan,
trés douloureusement sonne son olifant // T'pad Pomann
KaTTa XasokOH Ba Kyd OwnaH onugpanmnu dangu (P. 11).
CXXIX. Roland dit: «Je sonnerai 1’olifant. Charles
I’entendra, qui passe les ports // Pomann aemu: «Men
onugpanmun qanaman. Kapn noBonmapnas yraérranma yHA
smmranu (P.10). Mucomrapnan aHTIAMIUIAAWKH, WIOXUAN
OypFyHM 4YallMIl acKaplapHU HakKagap TYJIKUHIAHTHPTaH,
JKaHITa 4YOpJaraH Ba YHHUHT OBO3H JIOBOHJIAD OIIa
SIIATHITAH.

Onudbanm éxu Onucban (nHr.Hopmann. olifant: bp.
olifiantt — ¥pra acpmapma ¢un cysrugaH scairaH
oB Oyprycu  (WIOXWM). XI acpman  CeBepuH Oy
nboMaTXOHa A XaKUKUH onrdaH CakIaHTaHIUTHHA aiTHO
yTras.

CCXXVII. 3136. - Le roulement de tambour a été

annoncé // Les klaxons et les trompettes sonnent //
/yméupa (6apabaH) OBO3H XUMIMKHH Oy3mu // Gypzy éa
Haiiap oBo3u xapanrnanu (P.123).

Kagumru Mucpaa KypuTHITaH TEPUHM Ky3ara KU W4H
Oy TYHKara TOpTUO OyMmbupa YXmam MycHKa acOoOWHHU
nxtupo Kuiaranmap. ®akarrmHa canu®  OpHIIapH
JMaBpuaaH Oonutab aymoOupanap (tambour) keHr KyJutaHa
oommanu Ba XII acpman Oomurad jkaHT MaJOHIAPHIA,
6asMitap Ba MapocuMIIapja MYCHKAUWIAPHUHT JUKKATHHA
TOpTraH. By HOM oOCTMZa YHUHI XWJIMa-XWJ MIaKIapH:
Y3VH, Jlcy@m, wiakunooxau Ba OOLIKanap naigo OyiraH.
VYpra acpnapaa Ppanuusga mumbp (tymbre, cembel)
capayun oymbupacu Exu UKKUMaiux oymoupanap Xam
Mamxyp Oynran [11].

MycukanryHoCIUK Ba yJaapHU udojanaiaurad TH3UMIHI
xapaénnap dTHorpaduk xuxamiapu Ypra Ocué Ba EBpona
XaJKJIapu dTHOrpaduschia MyIITapakiuk KacO 3Tca-ja,
yIapHUHT aWpuM KUCMJIapu Ba JeTajulapd Ba  Xap
OMPUHMHT KYJUIAaHMII MaKcajau Ba Bazudacu OuiiaH OOFINK
STHOrpad¥K JeKcemMasap MIaK/UIaHTaH! Ky3aTHIaIH.

Wkkana MOCTOHIA TacBHpPJAHIAH XaJKJIAPHUHT 3THOC
cudaTua IIAKUIAHWINK, YJIApHUHT WIK YpTa acpiiapaa
slIaraH  MYXMT Ba JaBpu, Tabumii-reorpaduk Ba
KTUMONN-CUECHI Ba3UATH, alpiM BOKeatap Ba oOpasiap,
STHOHMUMJIAD Ba OSTHOTONOHMMIIAP TapUXUI-dTHOTpadHUK
KMXATAaH aH4a aHWK, XaKKOHUI OYIM0, MyXUM axaMusiT
Kamd sraan. Xap Oup 3MMK acapja XaJKHUHT YTMHIIH
y3ura xoc Oaauuii HIaKjga peajl TacBUpJAaHCAa-Ia, YHIa
MyaiisiH paBHIIa WCAIAIITUPULI TeHICHIUSICH Ce3HIIaIH
[1:174]. llly cababnu ymly TagKUKOTHH E€3MIIA TAPUXUI-
kuécuit ycimy0 acocuia TaHKUIUKM YpraHuimra Xapakar
KHJIHK.

KaxoH THINIYHOCIMIHAA XaJKJIapHUHT MOAAWN Ba
MabHaBUH MaJaHUITH, TYPMYLI Tap3d, MHJUIMH ypd-omat
Ba KAIpUATIApU XyCyCHIa JIMHTBOMAaIaHUH axOOpOTHH
¥3uJ1a )KaMJIOBYM 3THOTpaUK JIEKCUKaHU KeHT YpraHuil Ba
THJUIAPHUHT HOE0 XaswHacH OYynraH s>THOrpadu3MIIapHH
KeJlaXkak aBjiojyiapra eTkasub oepur mon3apo Basudaamp.
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PE3IOME
Maskyp Makonaga ¥30eKk XalK JOCTOHH «ANMOMHUID» Ba (paHIy3 XalK AOCTOHH «PomaHn Xakpaa KYIIUK» MaTHIApUHUHT
STHOTpad UK JIEKCUKACcH YpraHwirad. XaaKIapHUHT MOJIMH Ba MabHABUH MaJaHUATHIa O ATHOTpadu3MIIapy, yIapHUHT ¥3 HaBOaTnaa
JIEKCUK Ba CEMaHTUK KHYMK Typyxjapra OYIMHTaHIUTH aHMKIaHTaH. Makonaja MKKH XalK JOCTOHMIA yduparaH MycHka acOoOmapu
OmaH GOFIMK STHOrpadu3MIIap Ba yIapHUHT MAbHOJIAPH Xycycuaa cy3 Gopaau.

PE3IOME
B cratne HCCIICNYETCs BTHOFpa(bI/I‘IeCKaH JICKCHKa y36€KCKOF0 HapoaHOTO 3I0ca «ANmoOMHUII» U (bpaHLIYSCKOFO HapOIHOT'O 3Ioca
«Ilecup 0 Pomanne». BersgBneno, uto sTHOrpadun MarepuaisHON U JYXOBHOH KyJIBTYPHl HAPOAOB MOAPA3ICISIOTCS HA JIEKCHUECKYIO U
CEMAHTHYCCKYIO IMOATPYIIIILI COOTBETCTBEHHO. B craTthe paccMaTpuBarOTCs BTHOFpa(bI/II/I, CBsA3aHHBIC C MY3bIKaJIbHBIMU UHCTPYMEHTAMU,
BCTPCUAIONINMHUCA B IBYX HAPOAHBIX 3110CaX, U UX 3HAUYCHU .
SUMMARY
This article examines the ethnographic vocabulary of the Uzbek folk epic "Alpomish" and the French folk epic "Chanson de Roland".
It was found that the ethnographies of the material and spiritual culture of peoples were subdivided into lexical and semantic subgroups,
respectively. The article deals with the ethnographies associated with the musical instruments encountered in the two folk epics and their
meanings. .
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3aMOHaBUH THIIIYHOCIMKAAa HYTK XOJIMCAaCH KEHI'  yYMHUYHCHIA 3Ca KOMMYHMKAaTHB MapKasjap TYIIyHYacu
Kymamaa YpraHmwiMokma. Hytkma twun BocuTamapuHuHr  yeryBopamp (O.A.JlamTeBa).
KYJUTaHUTIIATA YBTUOOPHUHT omuo Oopumm A.®upbacHuHT QuKpuda, “Kyunmr’ BasUpacuHU (Peba
ndonananaérraH Ma3MyHHM aHrjam  okapaémiapuHu  Oaxapaau. M.Tarmuxt xam aiipuM YTyBYM DJIEMEHTHHU
ypraumua “MHCOH OMWIN HH TYIUK Ba Xap TOMOHJAaMa  aXpaThO Kypcartaau Ba ylapHH “omeparop” ne0 araiimu.
9pTHOOpPra ONMIIHU TaKo30 JTagw. [am Ba HyTKHi akT MacamaH, John is painting the head rammma omepatop
CTPYKTypacu ‘“Cy3 HUMa Xakujaa KeTaéTraniaumru’, ssbHH — BasudacuuHu €paamum ¢ewsn Oaxapaau. Pema Tapkubuna
ax0opot ndoaacu HyKTau HazapuaaH m3umi Kypub unkmwia M. Tarmuxr Oenrwianran Ba OeslTWiIaHMaraH peMaHU

Oonmanay, OyHAal €HmanryBaa axOOPOTHHHT MabllyM HYTK ~ axpaTuO® Kkypcartaad. bupurum Oexrm — Oy anbatra
Ba3WATHAA, aHUK IIapouTiapia (aosjiallyBd OMWUIAQPUHA — “SHIM HMHT MIOTHPOKM Ba Yy Myauldd TOMOHMIAH
OeTTrITant OJIUHTH YPUHTa YAKATIH. “unpopMaTuB SHrumuK” 1e6 TymyHuwnam [4:42].
“Xabap”HuHr y €xu Oy Typrmapunu (aprmaétuod, Typiu O.A.JlanTeBa TOMOHMIAH WIrapu CYpWIraH YYHHYH
TWIUIapard MarHiapaa WOJaHUHI Ma3MyH Ba ILIAKIM  Ha3apus  MKKMHYMCHra  SKUHAUp. Y MHKIOpHH

KHUXATHIAH Y3Ura XOc XyCycHSATJIapH HaMOEH Oynummra  KypcaTKHWIApHH MHOOATra OJIMIIHM Taking KUIaau Xamzaa
ryBox Oymamu3. Tabkuam Kepakkd, XO3WPrM BaKTAa HYTKMH Ty3wiIMaja Typiuda ax00opoT MapKasJIapHHU
OyHIoail WyHaNMIIIard TaAKUKOTJIAPHUHT YMyMHa3apuid  axpaTuil MyMKHH 7Ae0 Tabkuaiaiam, Oy Mapkasziap

acOCIApUHH aHWKJAIl XapaKaTd jKaJgall pUBOKIAHMOKIA.  “KYIMPOK EKM KaMpoOK — OWp-Xmwiga MyXuMm~ TaMOWWIH
KoMMyHUKAaTHB CHHTaKCUCHHHT Ha3aphil Macamxajmapu acocuga Takcumiananu (Jlamresa 1974: 156). Ulynmait
oyiinua hukp-Myoxazanap OuUp X1 amac. k6, O.A.JlanteBa akTyan OYIWHUIIHUHT — acOCHI

MasbiiyM BOKea-XoJHcaslap Xakuaa xabap erkasyBud  Oupmurn  cudaTuga  KOMMYHUKaTWB  (MH(POPMATHB)
HYTKHUH TYy3WIMalapHUHT XYCYCHSTIapHHH HQomanam  Mapka3HH KaOyn Kwiaau. FOxopuna Owiaupwiran HyKTan
Y9yH XO3UPTH 3aMOH TWIIIYHOCIWTHAA KEHT TapKaJraH  Ha3ap KYNUWIMK TaJKUKOTYMIAp TAHKUOUTA YYpau.
“ranHu akTyan Oynakiapra axparuin” atamacu Ownan Oup — Macanan, “Xo3uprd  3aMOH  HMHIVIM3 THJIM  Hazapui
Katopaa,  “MasMyHuH ~ OynuHMIm®,  “KOMMYHHKaTHB  rpammarukacu” wMyammuduapugan Oupu I'.I.Ilouenmos
OynmuHuIm”, “KOHTEKCTyall OymuHUIm”, “ralHUHT  pema, XyJAW TeMma KaOu, JapakalaHUIIN MYMKHHJIATHHA
¢dyHKIMOHAN MypKanu”® Kabu Oolka TyIIyHYalap XaM  TaH oOJHMO, KaHTaWaup y4YMHYM TYIIYHYaHWHT aXXpaTuo
KeHr Kymuranmokna (kapanr: Kpsutoa 2009; 3010TOBa  KYpPCATWIIMIIMHUHT MMKOHUSITA WYKJIWTHHU TabKHUTadIH
2007; CarocapeBa 1981). buznunrua, “axtyan Oynmakimapra  [2:260]. S.@upbacHuHr “yTHII Ha3apuscu Ta Kapiiod
OynmuHMII” TymyHuacw ymOy WImHMHT acocuit roscuHn — H.A.CmrocapeBa ¥3 ¢ukp-myrnoxasanapuHu Ownaupaan. Y
aHuk udonma sTagM, 3epo Oy Fos, HYTKMH TY3WIMaHM  HMHIJIM3 THIHIA TeMa-peMa CTPYKTYPAaCHHHUHI TaXJIMIN
KOMMYHHUKATHB JKHXATAaH TalIKWI JTHII OJKapaHWUHU  YIyH (bebpITHUHT MYXAMIATHHA TabpKUATIA0,
TaBcU(IIAIHM  Hazapja TyTWO, YHHW, OHI aBBajo, OTOXJAHTHPAIUKH, (PEbJ Xe4 KaUOH TeMaJaH peMara yTHII
(byHKIMOHAN HYTKHH Oupink cudaTvia TaaKMH KWIMIITAa  3JIEeMEeHTH cudaTuia Kapanuind MyMkuH sMac (CrirocapeBa
HUMKOH Oepanu. 1981: 127). Taxmwutap IIyHH KypcaTaauKd, OHMPUHYN

Hyrkwii MYJIOKOT LIapOUTHAA Ky371aHAa€TraH TalKUH aH4Ya OKWIOHAJUp: TalHUHT HKKH AaCOCHH
KOMMYHUKaTUB  MYJDKQIHMHI ~ MOXMSATH  XaKMJAard  KOMMYHHMKAaTHB OJJIEMEHTJAapH, sSbHM TeMa Ba pemara
KapalUlapHd [IapTiad paBUIIA yd TypyXra axparum — OynuHUIN, axO0opoT HUQOZACMHM TypiH caTxiapra
MYMKHUH: YJQpHUHT OMpUHYMCH OWHApIIMK, WKKMHYWUCH  TacBHpJIall MMKOHMHM Oepainu. Pema xam, ¥3 HaBOarupa,
rpagyanmiauk  TywryHdanapura  (Sl.dupbac)  TasHca, “OOTMH”Ta HyHaNTUPWIraH KOMMYHHMKAaTHB MYJDKalra sra
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